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3 JUAN
ApOstol Juanpa quimsa cag cartan

Gayuta apostol Juan saludashgan

1 Cuyay waugui Gayo:

Noga mayor waugui carmi cay cartata gampag
apaycatsimo.

2 Cuyay waugui, Tayta Diosnintsitami
manaco lapanchopis yanapaycushunayquipag y
gueshyaptiquipis aliyatsishunayquipag. Tsaynogpis
Tayta Diosnintsita agradécicO payman yéracur ali
cawashgayquipita.

3 Jesucristupa wilacuynin nishgannog caway-
cashgayquitami waquin wauguicuna chamur wil-
amashga. Tsaynog cawaycashgayquita musyarmi
fiyupa cushicushca.

4 Tsaynoglami cushic6 ydracog mayintsi Tayta
Diosnintsi munashgannog cawarcaycashganta
musyashpa.

Gayo yanapdcog cashganpita apOstol Juan cushi-
cushgan

> Waugui Gayo, Jesucristupa wilacuyninta
wilacur pureg wauguicunata posddatsir alitami
ruraycanqui.

6 Paycunami cayman chédmur waugui-panicuna
juntacashgancho wilapdcamashga ali yanapash-
gayquita. Yapay cutimuptin puntata yanapash-
gayquinogla yapaypis yanapayculay Jesucristupa
wilacuyninta wilacur purinanpag.
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7 Paycunaga Diosta mana cdsucog runacunata
manami imatapis manacuntsu.

8 Tsaynog yanapaptintsimi waquin marcacu-
namanpis aywanga Jesucristupa wilacuyninta
wilacérinanpag.

Diotrefes mana cdisucog cashgan

9 Jesucristupa wilacuyninta wilacogcunata
yanapanantsipag cashganta tantyatsirmi juc
cartata apatsimushcd gamcuna cagman. Tsaynog
captinpis  Didtrefes manami yatsishgdcunata
casucuntsu. Payga mandag cayninman
atiénicuycurmi munashganta ruracun.

10 Tsayshi wasédcunatapis rimashpan puriycan.
Tsaynogpis carupita shamog yachatsicogcunata
manashi chasquicuntsu. Posadatsegcunatapis
waugui-panicunawan manana juntacinanpag
micharshi garguycan. Tsaynog rurashganpitaga
chdmurnami payta tantyatsishag mana alita
ruraycashganta.

Demetrio cdisucog cashgan

11 Cuyay waugui Gayo, cuidddu Diltrefesnog
canquiman. Tsaypa trucanga Tayta Dios
munashgannogla alicunata rurar imaypis
caway. Tayta Dios munashgannog cawagcunaga
Diospa wamrancunami carcaycan. Tayta
Diosta mana casucogcunaga manami payta
chasquicushgaragtsu.

12 Demetriupagmi itsanga lapan runacunapis
parlapdcun Jesucristupa wilacuynin nishgannog
cawashganta. Nogacunapis paytaga ricapdcushca
Tayta Dios munashgannog cawashgantami.
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Carta ushanan

13 Waugui Gayo, gamta yatsindpag caycanragmi.
Itsanga cartalachdga manami lapanta yatsiycétsu.

14 Quiqué shamurnami waquin cagtaga
yatsishayqui.

15Tayta Diosnintsi yanapayculdshunqui maquin-
cho ali cawanayquipag. Caycho cag reguinacush-
gayqui waugui-panicunapis saliidunta apatsica-
munmi. Tsaycho cag waugui-panicunata saliidota
goyculanqui.
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